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نوچ موَشَ  یم رادیب  دوز  نمَ  .دبَاوخیم  تقوَ  رید  ات  مکَچَوک  رِدَاربَ 
! متَسهَ یلاعوَ  گرزُبُ  نمَ 

• • •

Lillebroren min sover veldig lenge. Jeg våkner
tidlig fordi jeg er flink!
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ن دَ هکِ رِو ممهَ اِ ی اج نپَ هزِ دَرَک هرِجَ اب نِ هَ هکِ اب ز تَس ک م امهَ یسَ مَ ن ن
یایب اد .د بِ لخِ روخ ه یش د

• • •

Jeg er den som slipper solen inn.
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” یتسهَ نمَ  حِبصُ  هرِاتسِ یِ  وت  : “ دیوگ یم ردَام 
• • •

“Du er min morgenstjerne”, sier mamma.
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هکِ یراک  یلوَ  .مهَد  یم ماجناَ  زور  رهَ  ار  بوخ  یِاهراک  نیا  مِامتَ  نمَ 
.تساَ یزاب  ندَرَک وَ  یزاب  مرَاد ، هقِلاعَ  نآ ! هبِ  همِهَ  زاَ  رتَشیب 

• • •

Jeg gjør alle disse gode tingene hver dag. Men
det jeg liker mest, er å leke og leke!
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این ز یه ی کَچ مَُک س بِ کِ مَ ه یَوش ،ن مم یاهنتَ ی بِ ی مَ مدَوخ ار ه ن
نَ اد رَ .م

• • •

Jeg vasker meg selv, jeg vil ikke ha hjelp.
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نَُک م.م نیمزَ اه ی تَ ار ردَ همِهَ یِ ه تَ مشَلا ام مَ مِ کِ ن لا ردَ س
• • •

I timene gjør jeg alltid mitt beste.
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.میَایب رانکِ  وبدبَ  یبآ  نِوباصوَ  درسَ  بِآ  اب  منَاوتَ  یم نمَ 
• • •

Jeg tåler kaldt vann og blå stinkende såpe.
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هسِرِدمَ هبِ  طوبرمَ  رِابخاَ  مِامتَ  مکَچَوک  رِدَاربَ  هکِ  موَشَ  یم نئِمَطمُ  وَ 
.دنَاد یم ار 

• • •

Og jeg sørger for at lillebror får vite alt nytt fra
skolen.
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مَ نَ ن کُ ارفَ .ن وم دَزَ ار ش مِ ن اوس نَُک“ ،ک مد ای ی آد روَ مَ ی بِ ن ام ه رَدَ م
! مَ !زگِرهَ” یَوگ“ ،ن مم ام ی رَدَ بِ م ه

• • •

Mamma minner meg på tannpussen: “Glem
ikke tennene.” Jeg svarer: “Aldri, ikke jeg!”
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نبَبِ اه ار .مدَ یَ فَک م وَ شَ گَسَ اه کِ یَ تَ همِکدُ م نَاو مم مَ ی ن
• • •

Jeg kan kneppe knapper og spenne skoene
mine.
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نِتَشاد منَُک وَ  یم ملاسَ  یتنآ  گرزُبُردَپِ و  هب  نمَ  نتَسشُ ، زاَ  دعبَ 
.منَُک یم وزرآ  ناشیِاربَ  ار  بوخ  یزور 

• • •

Etter kroppsvasken hilser jeg på bestefar og
tante og ønsker dem en god dag.
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نمَ ، “ میَوگ یموَ مشَوپ ، یم ار  میَاه  سابلِ  ییاهنتَ  هبِ  مدَوخ  دعبَ  “
”. نامام مدَشُ  گرزُبُ 

• • •

Så kler jeg på meg selv. “Jeg er stor nå,
mamma”, sier jeg.
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